TRITOX InTERNATIONAL LIMIT]

P.O. BOX: 171685, DUBAI - U.AE. TELE: +971 4 3585451, FAX: +971 4 3585452
E-mail: tritonltd@yahoo.com

COMMERICAL INVOICE

CONSIGNOR

TRITON INTERNATIONAL LIMITED
Office no. MF4, Al Zahra Techno Centre,
Khalid Bin Al Waleed Road, Bur Dubai,

P. O. Box 171685, DUBAI, U.AE.

INVOICE NO.: PFI 988
DATE: 12/04/2024

REF NO: EXP/010/RWA/2024
PO no: 0000002315

CONSIGNEE
RUTONGO MINES Ltd.
Rutongo stores - Rwanda.

Buyer (If other than consignee

Country of final Destination: Rwanda

Mode of Transport: By road
Vehicle No.: T 362 CVL/ T 507 ASG

Terms of Payment: 100% Payment by TT to
our account within 90 days of Delivery of

Place of Loading: Chamishi, Zambia

goods.
SHIPMENT: April/ May 2024

Place of Discharge: Rutongo stores, Rwanda.

Item Description of Goods Qty Rate Amount
(USD) (USD)
1. INSTANTANEOUS ELECTRIC 6,000 Pcs 1.50/Pc 9,000.00
DETONATORS 1.8 MTRS
(Indian Origin)
2. COMBIDETS 3 mtrs 200/4000ms 25,000 Pcs 1.92/Pc 48.,000.00
(Zambian Origin)
3. COMBIDETS 1.8 mtrs 200/4000ms 60,000 Pcs 1.76 / Pc 105,600.00
(Zambian Origin)
TOTAL CNF Rutongo stores, Rwanda 162,600.00

(U.S. Dollars ONE HUNDRED SIXTY TWO THOUSAND SIX HUNDRED only)

e C(learing in Rwanda to be done by yourselves including Taxes and duties.
e Rwanda Import permit to be obtained by yourselves.

e ]2 from Rusomo border to your account.

Our Bankers: Bank of Baroda, Bur Dubai Branch, Dubai. U.A.E.

IBAN no.: AE160110090010200019897
Swift Code: BARBAEADDUB

Declaration:

We declare that this Invoice shows the
actual price of the goods described and
that all particulars are true and correct.

P.O. Box: 171685
DUBAI - UA.E.

Signature :




TRITON InTERNATIONAL LIMITE)

P.O. BOX: 171685, DUBAI — U.A.E. TELE: +971 4 3585451, FAX: +971 4 3585452
E-mail: tritonltd@yahoo.com

COMMERICAL INVOICE

CONSIGNOR

TRITON INTERNATIONAL LIMITED
Office no. MF4, Al Zahra Techno Centre,
Khalid Bin Al Waleed Road, Bur Dubai,

P. O. Box 171685, DUBAI, U.AE.

INVOICE NO.: PFI 989
DATE: 12/04/2024

REF NO: EXP/017/RWA/2024
PO no:

CONSIGNEE
RUTONGO MINES Ltd.
Rutongo stores - Rwanda.

Buyer (If other than consignee

Country of final Destination: Rwanda

Mode of Transport: By road

Terms of Payment: Advance Payment before

Vehicle No.: dispatch of Goods.
Place of Loading: Chamishi, Zambia SHIPMENT: April/ May 2024
Place of Discharge: Rutongo stores, Rwanda. Gross Weight:
Net weight:
Item Description of Goods Qty Rate Amount
(USD) (USD)
1. INSTANTANEOUS ELECTRIC 6,000 Pcs 1.50/Pc 9,000.00
DETONATORS 1.8 MTRS
(Indian Origin)
2. COMBIDETS 3 mtrs 200/4000ms 10,000 Pcs 1.92/Pc 19,200.00
(Zambian Origin)
3. COMBIDETS 1.8 mtrs 200/4000ms 65,000 Pcs 1.76 / Pc 114,400.00
(Zambian Origin)
TOTAL CNF Rutongo stores, Rwanda 142,600.00

(U.S. Dollars ONE HUNDRED FORTY TWO THOUSAND SIX HUNDRED only)

e Clearing in Rwanda to be done by yourselves including Taxes and duties.
e Rwanda Import permit to be obtained by yourselves.

e J2 from Rusomo border to your account.

Our Bankers: Bank of Baroda, Bur Dubai Branch, Dubai. U.A.E.

IBAN no.: AE160110090010200019897
Swift Code: BARBAEADDUB

Declaration:

We declare that this Invoice shows the
actual price of the goods described and
that all particulars are true and correct.

Signature :




TAITON Inrsxarionat LINTTE

P.O. BOX: 171685, DUBAI - U.A.E. TELE: +971 4 3585451, FAX: +971 4 35854
E-mail: tritonltd@yahoo.com

COMMERICAL INVOICE

CONSIGNOR

TRITON INTERNATIONAL LIMITED
Office no. MF4, Al Zahra Techno Centre,
Khalid Bin Al Waleed Road, Bur Dubai,

P. O. Box 171685, DUBAI, U.AE.

INVOICE NO.: PFI 990
DATE: 12/04/2024

REF NO: EXP/011/RWA/2024
PO no: 0000001742

CONSIGNEE
Trinity Nyakabingo Mine Ltd.
Rutongo stores - Rwanda.

Buyer (If other than consignee

Country of final Destination: Rwanda

Mode of Transport: By road
Vehicle No.: T 362 CVL/ T 507 ASG

Terms of Payment: 100% Payment by TT to
our account within 90 days of Delivery of

Place of Loading: Chambishi, Zambia

Goods.
SHIPMENT: April/ May 2024

Place of Discharge: Rutongo stores, Rwanda Gross Weight:
Net weight:
Item Description of Goods Qty Rate Amount
(USD) (USD)
1. COMBIDETS 3 mtrs 200/4000ms 50,000 Pcs 1.92/Pc 96,000.00
(Zambian Origin)
2. INSTANTANEOUS ELECTRIC 20,000 Pcs 1.50 / Pc 30,000.00
DETONATORS 1.8 MTRS
(Indian Origin)
TOTAL CNF Rutongo stores, Rwanda 126,000.00

(U.S. Dollars ONE HUNDRED AND TWENTY SIX THOUSAND only)

e (learing in Rwanda to be done by yourselves including Taxes and duties.
e Rwanda Import permit to be obtained by yourselves.

e J2 from Rusomo border to your account.

Our Bankers: Bank of Baroda, Bur Dubai Branch, Dubai. U.A.E.

IBAN no.: AE160110090010200019897
Swift Code: BARBAEADDUB

Declaration:

We declare that this Invoice shows the
actual price of the goods described and
that all particulars are true and correct.

PO. Box: 171685 |-}
DUBAI-UAE. |R]|
/]

Signature :




AIT0X ExTERRATIONAL LIMITE)

P.O. BOX: 171685, DUBAI - U.A.E. TELE: +971 4 3585451, FAX: +971 4 35854
E-mail: tritonltd@yahoo.com

COMMERICAL INVOICE

CONSIGNOR

TRITON INTERNATIONAL LIMITED
Office no. MF4, Al Zahra Techno Centre,
Khalid Bin Al Waleed Road, Bur Dubai,

P. 0. Box 171685, DUBAI, U.AE.

INVOICE NO.: PFI 991
DATE: 12/04/2024

REF NO: EXP/018/RWA/2024
PO no: 0000001864

CONSIGNEE
Trinity Nyakabingo Mine Ltd.
Rutongo stores - Rwanda.

Buyer (If other than consignee

Country of final Destination: Rwanda

Mode of Transport: By road
Vehicle No.:

Terms of Payment: 100% Payment by TT to
our account within 90 days of Delivery of

Place of Loading: Chambishi, Zambia

Goods.
SHIPMENT: April/ May 2024

Place of Discharge: Rutongo stores, Rwanda Gross Weight:
Net weight:
Item Description of Goods Qty Rate Amount
(USD) (USD)
1. COMBIDETS 3 mtrs 200/4000ms 50,000 Pcs 1.92/Pc 96,000.00
(Zambian Origin)
2. INSTANTANEOUS ELECTRIC 11,000 Pcs 1.50/ Pc 16,500.00
DETONATORS 1.8 MTRS
(Zambian Origin)
TOTAL CNF Rutongo stores, Rwanda 112,500.00

(U.S. Dollars ONE HUNDRED AND TWELVE THOUSAND FIVE HUNDRED only)

e (learing in Rwanda to be done by yourselves including Taxes and duties.
e Rwanda Import permit to be obtained by yourselves.

e J2 from Rusomo border to your account.

Our Bankers: Bank of Baroda, Bur Dubai Branch, Dubai. U.A.E.

IBAN no.: AE160110090010200019897
Swift Code: BARBAEADDUB

Declaration:

We declare that this Invoice shows the
actual price of the goods described and
that all particulars are true and correct.

Signature :




TAIOF rmsaarionas LMITE)

P.O. BOX: 171685, DUBAI —U.A.E. TELE: *‘j’l-i 58‘: |—AX +‘3/T 4 585452

PACKING LIST

Date: 12" April 2024

Exporter:
TRITON INTERNATIONAL LTD

P.0.BOX 171685
DUBAI - UAE

Consignee:
RUTONGO MINES LTD & TRINITY NYAKABINGO MINE LTD
TEL: +250 788 309 175

KIGALI, RWANDA.
TRUCK NO: T 362 CVL/ T 507 ASG

NO NO OF DESCRIPTION OF GOODS QUANTITY ‘ GWT (KGS) | NWT(KGS)
PKGS g
1 451 Cases | Combidets 3 mtrs —200/4000ms 135,000 Pcs | 6,295 Kgs 5,863 Kgs
(Non — Electric Detonators) ﬂ
2 417 Cases | Combidets 1.8 mtrs — 200/4000ms 125,000 Pcs | 5,838 Kgs 5,421 Kgs
(Non — Electric Detonators) f
8 43 Cases Instantaneous Electric detonators 43,000 Pcs 81:1 Kgs 731 Kgs
| 1.8 mts (Electric Detonators) i S
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11 DECLARATION BY EXPORTERIPRDDUQERISUPPUER' 7Y 12 CERTIFICATE OF ORIGIN

“DECLARATIONDE UCEXPORTATEUR/, " ~ ; g et CERTIFICATE D' ORIGINE
PRODUCTEUR/OURMISSEUR - Rt CERTIMUADO DE ORIGEM - -
DECLARACAOQ DO EXPORTADOR/ -~ : b W mget
PROUCTOR/FORNECEDOR® : o mmmg

i, the undersigned, hereby declare that the above
detm!sandstaeemenmareoorrectﬂ}st !goods

are produced In

Je soussigne, declare que les elements e!
decalarations ci-dessus sont corrects, et que les
marchandises sont produites en.......... 7.
Eu, abaixo assinado, declaro que as informacoes e
dedaramsammpm@assaomectasye

todos os produtos sao produzidos em..

Place; date, signature of declarant
Lieu, date et signature du declarant
Local. date & assinature do declarante STAMP - SCEAU - CARIMBO V.1 /-

*Please delete the description not applicabie - Rayer les mentions inufiles - Riscar 0 que nao interessar



COMESA CERTIFICATE OF ORIGIN
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. Exporter (name & office address)
Exportateur (nom et addresse oommeraale)
Exportador (nome e endereco comel
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Consignee (name & office address)

Destinataire (nom et addresse commercmle)

Destinatario (nome e endereco comercial TED

TRTPA 7*66’#19@0”9 ‘- o e
RMTD K.{b mMINES oD

RMTONED 27PRES — RANAADH

Country, group of countries in which the products are originating from
Pay ou group de pays dont le produits sont originaires

Ref. No 7&""/"’85’ 'S/
No.deref . ...
No. de ref. .

COMMON MARKET FOR EASTERN AND SOUTHERN
AFRICA

MARCHE COMMUN DE L'AFRIQUE DE L'EST ET DE
L'AFRIQUE AUSTRALE

MERCADO COMUM DA AFRICA ORIENTALE E AUSTRAL

CERTIFICATE OF ORIGIN
Pals, ou group de paises origario do produto CERTIFICATE D' ORIGINE
CERTIFICADO DE ORIGEM
2 Arm BB
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Renseignements cancernant le transport

e ’gé;&so%poar L1 D

. Official - Reservade para uso official
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oA bR RK - T 60D g.c;: : Vo 62 1929
Marks and numbers: number and kind of package. ~ | 7. Gustoms Tarrif No.| 8. Origin criterion | 9. Gross weight 10. Invoice No.
description of goods. Tariff douanier No. | 3 or other quantity, No. De Facture
Marques el numeros et types d’ emballages; D;revto aduaneiro &mm Poids brut ou autre Factura No.
designation des merchandises: 4 quantite;
Marcas e numeros; quantidas e natureza das Cnteno de Peso bruto cu
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11. DECLARATION BY EXPORTER/PRODUCER/SUPPLIER® 12. CERTIFICATE OF ORIGIN
DECLARATION DE L'EXPORTATEUR/ CERTIFICATE D' ORIGINE
PRODUCTEUR/OURNISSEUR CERTIFICADO DE ORIGEM
DECLARACAO DO EXPORTADOR/ Itis hereby certified that the above-mentioned goods are of
PROUCTOR/FORNECEDOR* e B AR T origin.

|, the undersigned, hereby declare that the above
details and statements all goods

are produced In...... agmc&hsb
Je soussigne, dedare que les elements et

decalarations ci-dessus sont corrects, et que les
marchandises sont produites en.. N e
Eu, abaixo assinado, declaro qun as motmacoes e
declaracoes acima prestadas sao eonectasque

todos os produtos sao produzidos em

oo BISK! 12 [04/R0RE M

Piace date sngnawre of dedarant
Lieu, date et signature du declarant
Local, date e assinature do declarante

Nous certifions que Ies marchandlsos mx;:menknonees
soqtd origine... s :

STAMP - SCEAU - CARIMBO

*Please delete the description not applicable - Rayer les mentions inutiles -

Riscar 0 que nao interessar




COMESA CERTIFICATE OF ORIGIN
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Consignee (name & office address)

Destinataire {(nom et addresse uommerdale)

Destinatario (nome e endereco comercia

TRITDA 1A 'TEQM")DN‘A 8 L) TED
TR Nr  ANAKARNED Ay nE D

Ru7oNDD STPREC — Loy AANDAH

Country, group of countries in which the products are originating from
Pay ou group de pays dont le produits sont originaires

COMMON MARKET FOR EASTERN AND SOUTHERN
AFRICA

MARCHE COMMUN DE L'AFRIQUE DE L'EST ET DE
L'AFRIQUE AUSTRALE

MERCADO COMUM DA AFRICA ORIENTALE E AUSTRAL

CERTIFICATE OF ORIGIN
Pals, ou group de paises origario do produto CERTIFICATE D’ ORIGINE
CERTIFICADO DE ORIGEM
RAM R/ H
Particulars of transport 5. For Official use - Reserve a I' usage

Renseignements concernant le transport
Informacoes relativos as tral

nsporte
FIAR LARGO TRARLPORT LimiTED
TRMOK RER - T R6Q e~L
TRIER R . 7 80D AL

Official - Reservado para uso official

VAN [e805)22p

£ ¥ ™ 8 7
Marks and numbers: number and kind of package, 7. Customs Tarrif No.| 8. Origin criterion 9. Gross weight 10. Invoice No.
description of goods: Tariff douanier No.|  (See Overleaf); or other quantity; No. De Facture
Marques et numeros et types d’ emballages; Direito aduaneiro Critere d” origine' Poids brut ou autre Factura No.
designation des merchandises; ‘ No. {voir au verso); quantite;
Marcas e numeras; quantidas e natureza das Criterio de Origem Peso bruto ou
Embalagens; designacao das mercadorios e {ver no verso) oufra medida o
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11. DECLARATION BY EXPORTER/PRODUCER/SUPPLIER" 12. CERTIFICATE OF ORIGIN
DECLARATION DE LEXPORTATEUR/ CERTIFICATE D' ORIGINE
PRODUCTEUR/OURNISSEUR CERTIFICADO DE ORIGEM
DECLARACAO DO EXPORTADOR/ it is hereby certified that the above-mentioned goods are of
PROUCTOR/FORNECEDOR" LANBLOTYR... . origin,
|, the undersigned, hereby declare that the above Nous certifions que Ies marchandtsas sm-mentlonees
TS o W i o 4 S S ) "

details and statements act, that alf goods

are produced In......... %M ..... L T
Je soussigne, declare que les elements et

decalarations ci-dessus sont corrects, et que les
marchandises sont produitesen................. e
Eu, abaixo assinado, declaro que as mformacoes e
declaracoes acima prestadas sao correctas gue

todos os produtos sao produzidos em.. ... ...

”mm&f}// /a/otf/Qoﬂf M

Place, date, svgnature of deciarant
Lieu, date et signature du declarant
Local, date e assinature do declarante

Cemca—se que 0s productoctors acima referidas sao

autres. autorites designees
%a@quade designada
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*Please delete the description not applicable - Rayer les mentions inutiles - Riscar o que nao interessar




COMESA CERTIFICATE OF ORIGIN
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Consignee (name & office address)

Destinataire (nom et addresse commerua!e)

Destinatario (nome e endereco comercial) TN
TR TN JAGER A RIO. L umi
ARAITY  pOVA KA BT NE  LTD
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Country, group of countries in which the products are originating from
Pay ou group de pays dont le praduits sont originaires

COMMON MARKET FOR EASTERN AND SOUTHERN
AFRICA

MARCHE COMMUN DE L’AFRIQUE DE L'EST ET DE
L'AFRIQUE AUSTRALE

MERCADO COMUM DA AFRICA ORIENTALE E AUSTRAL

CERTIFICATE OF ORIGIN
Pals, ou group de paises origario do produto CERTIFICATE D’ ORIGINE
CERTIFICADO DE ORIGEM
2 Am B A
Particulars of transport 5. For Official use - Reserve a I’ usage

Renseignements concernant le transport
l ti
nformacoes la masm%mg QZ— 23 mnﬂf‘-ﬁ

Cm4ufRﬂé¢ TSE0? AL

Official - Reservado para uso official

Lo 0223 2y

Marks and numbers: number and kind of packagc ife. "7 Customs Tarrif No.| 8. Origin criterion 9. Gross weight 10. Invoice No.
description of goods; Tariff douanier No.|  (See Overleaf); or other quantity: No. De Facture
Marques et numeros el types d” emballages; Direito aduaneiro Critere d” origine Poids brut ou autre Factura No.
designation des merchandises: No. {voir au verso), quantite,
Marcas e numeros; guantidas e natureza das Criterio de Origem |  Peso bruto ou
EmbalagensA designacao das m“z?dos : ; {ver no verso) outra medida
mT ) ; 2 e
ComB/BLTC 2 [B6008 & e 2 393 AKX PlL-99/
ROO /4600 /mMS -
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11. DECLARATION BY EXPORTER/PRODUCER/SUPPLIER* 12. CERTIFICATE OF ORIGIN

DECLARATION DE LEXPORTATEUR/ CERTIFICATE D' ORIGINE

PRODUCTEUR/OURNISSEUR CERTIFICADO DE ORIGEM

DECLARACAQ DO EXPORTADOR/ le above-mentioned goods are of

PROUCTOR/FORNECEDOR” F' MAA. 6 Ui 2 xS e e origin.

1, the undersigned, hereby declare that the above Nous certifions que les marchandises sus-mentionees

details and statements ?se ﬁ(sr% “Hl all goods T TS e i A S

4 Certica-se que os productoctors acima referidas saé
are produced in...
originarios de. .

Je soussigne, declare que les elements et
decalarations ci-dessus sont corrects, et que les

marchandises sont produites en.............. R
Eu, abaixo assinado, declaro que as informacoes e
declaracoes acima prestadas sao gya

todos os produtos sac produzidos em........ % .

cHomBIN  sajor/any S

Place, date, signature of declarant
Lieu, date et signature du declarant
Local, date e assinature do declarante

Ceniﬁcadodaauandaga

*Please delete the description not applicable - Rayer les mentions inutiles - Riscar o que nao interessar



